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Anbauanleitung Fitting Instructions Istruzione Instructions Instrucciones

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind 
nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen 
jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau 
nicht zurecht kommen oder Zweifel haben, so 
wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler 
oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte 
beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen 
für fahrzeugspezifische Toleranzen übernehmen 
können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, 
dass Produkte diesen angepasst werden müssen.
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General note: Our fitting instructions are written 
to the best of our knowledge but specifications 
or details may change. If you have difficulties 
or have doubts with fitting this part please seek 
advice from your BMW dealer or workshop of 
your choice. Please note that in some cases 
due to vehicle related tolerances beyond our 
control some products might need adjusting 
to fit. We cannot warranty parts fitting in those 
circumstances.
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Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio 
sono scritte al meglio delle nostre conoscenze, ma 
i dettagli o le specifiche possono essere modificate. 
Se avete difficoltà o dubbi relativi al montaggio di 
questo accessorio, vi invitiamo a rivolgervi al vostro 
concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia. 
Vi preghiamo di tenere presente che in qualche 
caso, a causa di tolleranze specifiche del veicolo al 
di fuori del nostro controllo, alcuni prodotti possono 
richiedere aggiustamenti appropriati. Non possiamo 
fornire alcuna garanzia per le parti montate in tali 
circostanze.
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Remarque d’ordre général: nos directives de 
montage sont élaborées au mieux sur la base de nos 
connaissances, mais nous ne saurions en garantir 
le résultat. Si vous rencontrez des difficultés lors du 
montage ou si vous avez des questions, veuillez 
contacter votre concessionnaire BMW ou l’atelier 
de votre choix. Veuillez noter que nous ne pouvons 
fournir aucune garantie quant aux tolérances 
spécifiques du véhicules. Dans certains cas, il 
peut être nécessaire d’ajuster les produits à ces 
tolérances particulières.
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Aviso de seguridad: Las instrucciones han 
sido elaboradas según nuestra mejor ciencia y 
entender para que usted las pueda seguir sin 
ningún tipo de peligro. En caso de duda, contacte 
con su vendedor de BMW o con su taller de 
confianza. !Tenga en cuenta que según el tipo 
de tolerancia del vehículo, algunos productos 
podrían necesitar de ajuste! En tal caso, no nos 
hacemos cargo ni damos ninguna garantía.
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News, Shop, Downloads + Informationen:
www.wunderlich.de

Kataloganforderung + Downloads:
www.wunderlich.de/katalog

Anleitung download (in Farbe):
www.wunderlich.de/manuals

Catalogue download (English):
www.wunderlich.de/update

General information, dealers and news:
www.wunderlich.de/International

Fitting instructions download (in full colour):
www.wunderlich.de/manuals

Download catalogo (italiano):
www.wunderlich.de/update

Informazioni generali, dealer e Novità:
http://www.wunderlich.it

Download istruzioni di montaggio (colore)
www.wunderlich.de/manuals

Télécharger les catalogues (francais):
www.wunderlich.de/update

Informations générales et distributeurs:
www.wunderlich.fr

Télécharger les instructions de montage (en couleurs)
www.wunderlich.de/manuals

Descargar los catálogos (español):
www.wunderlich.de/update

Informaciones generales, tiendas y noticias:
www.wunderlich.de/International

Descargar las instrucciones de montaje (color):
www.wunderlich.de/manuals
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Bestell Nummer / Part Number / Codice / Pieza / Pièce: 8601314
Lampenverkleidung "Classic Trophy"/ Lamp Conversion "Classic Trophy"

Vielen Dank für Ihr Vertrauen zu unse-

rem Produkt.

1.  Demontieren Sie die Streuschei-
be des Blinkers, ziehen Sie den 
Refl ektor heraus und entfernen 
Sie die Kabel, Entfernen Sie den 
Blinker, ziehen Sie das Blinker-
kabel aus der Blinkeraufnahme 
heraus und verlegen Sie das 
Kabel durch den Lampenträger. 
Entfernen Sie die obere Hal-
teschraube des Lampenträgers 
(Bild A&B).

2.  Bei Fahrzeugen mit LED Blinkern 
werden die Kabel am Stecker 
getrennt (Bild C&D) und die Ste-
cker bei Fahrzeugen ab 2011 am 
Lampenträger befestigt (Bild C).

3.  Bei Fahrzeugen mit Scheibe, 
entfernen Sie die Scheibe mit 
dem Halter. Eine Abdeckung 
für die mittige Aufnahme des 
Halters erhalten Sie bei ihrem 
BMW Händler.

4.  Befestigen Sie die Blinkerhalter 
an den Verkleidungsträgern mit 
der Schraube M5x12, U- Schei-
ben und selbstsichernder Mutter 
(Bild E&F).

Thank you for purchasing our product.

1.  Remove the diffusion lens of the 
turn signal. Pull out the refl ec-
tor and disconnect the cable. 
Remove the turn signal. Pull 
the turn signal cable from the 
turn signal support bracket and 
route the cable through the head 
light holder. Remove the upper 
fastener of the head light holder 
(see Fig. A & B).

2.  The cables on bikes with LED 
turn signals are disconnected 
at the plug (see Fig. C & D). For 
bike models 2011 and later, the 
plug is attached at the lamp 
holder (see Fig. C).

3.  If the bike is fi tted with a lens, 
remove the lens including the 
holder. A cover for the centre 
support of the holder is available 
at your local BMW dealer.

4.  Use the M5 x 12 screws, the 
washer, and the self-locking nut 
(see Fig. E & F) in order to attach 
the bracket for the turn signal.

5.    Mount the holder onto the fair-
ing; using the M5 x 10 screws 

5.  Montieren Sie die Halter an der 
Verkleidung mit den Schrauben 
M5x10 und U- Scheiben (Bild 
G).

6.  Schieben Sie die Verkleidung 
vorsichtig über die Haltepunkte 
und befestigen Sie die Verklei-
dung unten mit den Schrauben 
M6x20und U- Scheibe, oben 
mit den Schrauben M8x40, U- 
Scheiben und Abstandshülsen, 
Richten Sie die Verkleidung aus 
und drehen Sie die Schrauben 
fest (Bild H).

7.  Montieren Sie die Blinkergehäu-
se mit den Schrauben M6x16, 
U- Scheiben und selbstsichern-
der Mutter an der Blinkeraufnah-
me (Bild I). Bauen Sie die Blinker 
wieder zusammen.

8.  Stecken Sie die Gummimuttern 
in die Verkleidung (Bild J) und 
befestigen Sie die Scheibe mit 
den Schrauben M5x16 und 
Plastikunterlegscheibe (Bild K).

9.  Den Kantenschutz können Sie 
zum Abschluß als Schutz um die 
Verkleidungskante aufstecken.

     and washers (see Fig. G).
6.  Carefully slide the fairing across 

the attachment points. Now, use 
the M6 x 20 screws and wash-
ers in order to attach the fairing 
from below. Fasten the M8 x 40 
screws, washers, and spacer 
sleeve from above. Ensure to 
align the fairing properly and 
tighten the screws (see Fig. H).

7.  Use the M6 x 16 screws, the 
washers, and the self-locking 
nuts to mount the turn signal 
housing to the signal support 
(see Fig. I). Reassemble the turn 
signal.

8.  Insert the rubber grommets into 
the fairing (see Fig. J). Now, 
tighten the lens, using the M5 x 
16 screws and plastic washers 
(see Fig. K).

9.  Finally, in order to protect the 
fairing, snap the edge guard 
over the edge of the fairing.
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